
LE TRI DES EMBALLAGES DANS LES RÉSIDENCES
DIE SORTIERUNG VON VERPACKUNGEN IN DEN RESIDENZEN 

THE SORTING OF PACKAGING IN RESIDENCES

5 000
EMPLOIS CRÉÉS

GESCHAFFENE  
ARBEITSPLÄTZE

JOBS CREATED

DES ÉCONOMIES  
POUR LES MÉNAGES* 

EINSPARUNGEN FÜR 
HAUSHALTE*

SAVINGS FOR HOUSEHOLDS*

120 MIO € 
PAR AN POUR LA GESTION DES DÉCHETS 

PRO JAHR FÜR ABFALLENTSORGUNG
PER YEAR FOR WASTE MANAGEMENT

DES RESSOURCES NATURELLES 
PRÉSERVÉES

NATÜRLICHE RESSOURCEN  
GESCHONT

NATURAL RESOURCES 
 PRESERVED

CONSIGNES DE TRI 
TRENNHILFE 

COLLECTION INSTRUCTIONS

C/G

Cartons à boisson
Getränkekartons

Beverage Cartons

Bouteilles et flacons en Plastique
Plastikflaschen und Flakons

Plastics bottles and containers

Emballages Métalliques
Metallverpackungen

Metal packaging

P
M

Consultez les dates de collecte sur notre site valorlux.lu ou téléchargez notre application mobile « mon sac bleu »
Um Ihre Sammeltermine zu erfahren, besuchen Sie unsere website valorlux.lu oder laden Sie unsere mobile Anwendung 
« mein blauer Sack » herunter.
To know the collection calendar, consult our website valorlux.lu.

Ensemble, en route vers un monde durable

DANS LA GESTION DES DÉCHETS AU LUXEMBOURG
IN ABFALLENTSORGUNG IN LUXEMBURG

IN WASTE MANAGEMENT IN LUXEMBURG

*Le traitement des déchets recyclables coûte moins cher que celui des ordures ménagères.
*Die Behandlung von wiederverwertbaren Abfällen kostet weniger  als die von Haushaltsabfällen.

*The treatment of recyclable waste is cheaper  than the treatment of domestic waste.
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